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Material: ABS plastic, TPR plastic package

Uses: construction, home improvement, carpentry, measurement

Usage: one hand to hold the foot shell, the other hand pull the foot 
pull out the head,

●  TM-A Series: Pull out the ruler tape, tape will automatically be locked,    
    gently press the button slowly recycled.
●  TM-B Series: Pull out the tape, press the button, the tape tape will 
    be locked, and the button will be automatically reclaimed.
●  TM-C Series: poke open hand, hand holding the foot shell, the other 
    hand gently shake, the belt will be recovered into the foot shell.

Precautions
1. Measurement must be ruled with flat straight, in order to maintain 
    measurement accuracy, ruler belt not twist off, foot, so as not to break.

2. Recovery is not easy too fast, so as not to scratch your fingers.

3. This product should avoid contact with corrosive materials.

4. Do not give this product to children alone.

5. To extend the life of a tape measure, wipe clean the oil on the net 
    anti-rust, put in a dry place.
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Material: ABS-Kunststoff, TPR Plastiktüte

Verwendung: Bau, Renovierung, Schreiner, messen

Verbrauch: Halten Sie die Fußschale mit einer Hand , und ziehen Sie 
der Kopf des Maßbands mit anderer Hand.

●  TM-A-Serie: Ziehen Sie das Band des Maßbands und das Band 
    gesperrt wird. Drücken Sie die Taste, um es zurückzunehmen.
●  TM-B-Serie: Ziehen Sie das Band des Maßbands und Drücken die 
    Taste, dann das Band gesperrt wird. Drücken Sie die Taste nicht, um 
    es zurückzunehmen.
●  TM-C-Serie: Zücken Sie das Maßband,und Halten Sie die Fußschale 
    mit einer Hand, schütteln Sie mit anderer Hand. Das Maßband wird 
    erholen.

Achtung
1. Sie müssen das Maßband mit einer flachen Richtung begradigt 
    setzen, und die Messgenauigkeit ist richtig. Verdrehen Sie dasMaßband 
    nicht, um einen Bruch zu vermeiden.

2. Die Erholung sollte nicht zu schnell sein, Um zu vermeiden, Ihre Finger 
    zu kratzen..

3. Dieses Produkt ist nicht in Kontakt mit korrosiven Materialien.

4. Dieses Produkt soll nicht allein verwenden für Kindern.

5. Um die Lebensdauer des Bandes zu verlängern, wischen Sie Rub 
    Rost-Öl, legen an einem trockenen Ort.
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Matière: plastique ABS, sac en plastique TPR

Utilisations: construction, rénovation, menuiserie, mesure

Utilisation: Tenir la coquille de pied, l'autre une main tendue pour tirer 
la tête de la règle,

●  TM-A Série: Tirez sur le ruban à mesurer la bande règle règle bande 
    sera automatiquement verrouillé, appuyez sur la touche pour ralentir 
    la récupération.
●  TM-B série-B: ruban à mesurer pull-pied avec une règle en appuyant 
    sur le bouton est verrouillé, avec un bouton de pied sera automatiquement 
    retrouver récupéré.
●  TM-C Série: piquez en agitant, une main tenant la coquille de pied, 
     d'une part le pied en secouant doucement à pied avec la coque 
     récupérée.

Attention
1. Vous devez mettre le pied avec une mesure à plat redressé pour 
    maintenir la précision de mesure, ne pas dévisser avec un pied, le 
    pied, afin d'éviter la rupture.

2. Lorsque la récupération est pas facile trop rapide, pour éviter de 
    rayer vos doigts.

3. Ce produit doit éviter tout contact avec des matières corrosives.

4. Ne pas utiliser ce produit donné aux seuls enfants.

5. Afin de prolonger la durée de vie de la bande, essuyez la rouille   
    essuyer l'huile, mettre dans un endroit sec.
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Material: Plástico ABS, TPR bolsa de plástico 

Aplicaciones: la construcción, la decoración para el hogar, la carpintería y 
la medida

Uso: guarde la cubierta de la cinta métrica con una mano, tire la 
cabeza extiéndiendose hacia fuera con la otra.

●  TM-A serie: Extraiga la cinta y se bloquea automáticamente y presione 
     el botón lentamente y ligeramente para reciclar.
●  TM-B serie: Extraiga la cinta y presione el botón se bloquea automáticamente 
     y recupere el botón la cinta se recupera automáticamente.
●  TM-C serie: Descorra y guarde la cubierta de la cinta con una mano, 
    agita ligeramente con otra mano, la cinta se recupera en la cubierta.

Atención 
1. Al medir, debe colocarla con el nivel plano y enderezarla para 
    asegurar la precisión de la medida. No la tuerza ni pise para no 
    romperse.

2. La recuperación no debería ser demasiado rápida para evitar 
    rayar los dedos.

3. Este producto debe evitar tocar con los objetivos corrosivos.

4. No se use este producto por los niños solos.

5. Para prolongar la vida útil de la cinta, limpie el óxido con el aceite, 
    y colóquela en un lugar seco.
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Materiale: plastica ABS, sacchetto di plastica TPR

Usi: la costruzione, la casa, carpenteria, misura

Uso: Tenere il rivestimento del piede, l'altro un mano tesa a tirare la 
testa righello,

●  TM-A Series: Estrarre il nastro righello del nastro righello nastro di 
    misura verrà bloccata automaticamente, toccare il pulsante per 
    rallentare il recupero.
●  serie TM-B: metro pull-piede con un righello con premendo il tasto 
    sarà bloccato, con un pulsante piede verrà automaticamente 
    REGAIN recuperato.
●  TM-C Series: colpire agitando, una mano che tiene il rivestimento 
    del piede, una mano piede scuotendo leggermente al piede con 
    la shell recuperato.

Attenzione
È necessario mettere piede zona 
1. Livello di misurazione raddrizzata per mantenere la precisione di 
    misura, non torcere con un piede, piede, al fine di evitare la rottura.

2. Quando il recupero non è facile troppo veloce, per evitare di graffiare 
    le dita.

3. Questo prodotto dovrebbe evitare il contatto con materiali corrosivi.

4. Non usare questo prodotto dato ai soli bambini.

5. Al fine di prolungare la durata del nastro, pulire la ruggine pulire   
    l'olio, messo in unluogo asciutto.
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材質： ABS、エラストマー樹脂

用途： 屋外スポーツ、各種工事、長さ測定

使用方法： 引っ掛けると爪は先端方向へ移動します。

●  TM-Aシリーズ： 引き出したテープは自動でロック、ボタンを押すとテ
ープを
    自動で引き込み、テープ引出しの微調整・計測がスムーズに行えます
。
●  TM-Bシリーズ：ボタンを押すと、引き出したテープはロックします
。もう一
     度押すと、テープを引き込みます。
●  TM-Cシリーズ：クランクをゆっくりと揺り、テープを引き込みます。

注意事項
1、精度を持つためには、測定の際に巻尺を平らに置かねばなりません。

2、テープのエッジで手を切る恐れがありますので、引き込み時はゆっくり
引き込
     んでください。

3、腐食性ある物質との接触を避けてください。

4、お子供の手の届かないところに保管してください。

5、本製品を長く使えるように、防錆油を塗布して風通しのよいところに
保管して
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Shenzhen Temie Technology Co. Ltd.
Web: www.tacklifetools.com
E-mail: support@tacklife.net
ADD: No.31, Qing Linxi Road, Longgang District,
Shenzhen, Guangdong, China 518172 CN

Made in China


